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AHomauiss. Y cmammi po3ansiHymo ripobriema seuwia aHmoHiMii 8 aHa2r1oMO8HIl mepMiHornozii chepu
biomexHornoeil. AKmyarnbHicmb Hawoi cmammi nonseae y 6UBYEHHI aHMOHIMIYHUX 8IOHOWEHb 8
biomexHorso2iuHili mepMiHOoeail, @ maKoX 8USIBNIEHHI IXHIX CMPYKMypPHUX murnig ik 0OHO020 3 akmyarbHUX
3ae0aHb 00CIIiOKEHHST 6HYMPIiUWHbOCUCMEMHUX napaduaMamuy4HUX 8iOHOWEHb ma ceMaHmMUYHUX 38 53Kie.

Lns KOMMeKcHo20 8uUCBIMIIEHHSI aHMOHIMIYHUX 38’513Kie mepMiHie 8ukopucmosysasnucss mMemodu
CyuinbHoOi 8UbBIipKU MOBHO20 Mamepially, KrnacugikysaHHs, OeiHIiyiiHo20 ma ropieHSIbHO20 aHarli3ie.
Aemop 30cepedXye ysazy Ha y3azallbHEHHi meopemuyHuUx roansdie Ha CymHicmbe seul, aHMOHIMIT 8
mepmiHonoeii 3azanom. Ha npuknadi mepmiHonozidHUX 00uHuUUb y cgbepi 6iomexHosozili nokasaHo
ocobnusocmi 8UKOpUCMAaHHS aHMOHIMIYHUX 0OUHUUL 8 aHarilckKilt Moei. s aHaniy audineHi aHmMOoHIMIYHI
napu ma psdu. AHMOHIMU docnidxyeaHOi mepMiHonoaii KnacughikoeaHO 3a Kinbkoma Kpumepiamu; 1) 3a
MOHAMMEBO-CeMaHMUYHUMU 38’A3Kamu; 2) eidrnoeiOHO rnaHy eupaxeHHs. [poaHarnizogaHo cmpykmypy,
cknad i ceMaHmMu4Hi munu aHmoHimie. 3a cemMaHmu4YyHUM Kpumepiem, mobmo 3a [MOHAMMESO-
ceMaHmMu4YHUMU 38'a3KkaMu (3anexHo 8i0 mury npomursexHocmi) aHmoHimu 6yno nodineHo 8idrnogidHo Ao
Knacucgbikauii aHmoHimie, po3pobneHoi B. TamapiHosum, skul eudinse HacmyrHi munu aHMOoHIMIE:
KOHmMpapHuUl, KoHmpadukmopHul, KoMmrnemeHmapHul i KoHeepcilHul. Ll knacudbikauis O0ae nidcmasu
cmeepdxysamu, wio e 0ocnidxysaHill mepmiHonoeii Hatiwupuwe rpedcmassieHi aHMOoHIMIYHI 8iOHOUWEHHS
KOHMpaouKmMopHoO20 i 3Ha4YyHO pidwe — KOMIMIIeMEeHmMapHo20, KOHMPapHO20 ma KOH8epCigHO20 murly.
BidnosidHo 0o cmpykmypu, abo 3a ninaHOM 8UPa)XeHHSI aHMOHIMU aHar10MOo8HOI mepmiHonoeii cghepu
biomexHorioeii NodinseMo Ha pi3HOKOPEHeai ma CriiflbHOKOPEHe8I aHMOHIMIYHI napu.

3p0obrieHo 8UCHOBOK, WO aHMOHIMISI 8 mepMiHocucmemi biomexHorioail 8UKOHYEe QbyHKUIO cucmemamu3auii,
3a 0oromMozoro sIKOi 0aembCsi 8UYEPIIHa Xapakmepucmuka MOoHSMb, A8uUl, npouecie 6iomexHONno2iyHoi cgepu.
AHaniz 6iomexHOI02iYHUX MepMiHig-aHMOHIMIE aHamilicbKoi MO8U Ha CeMaHMmMUu4YHOMY pigHi C8i04umpb rpo
HasiBHICmMb KOHMPadUKMOPHUX, KOHMPaPHUX, KOMIIIEMEHMAaPHUX mMa KOHEEPCIUHUX aHMOHIMIYHUX GiOHOWEHb.
TepMiHU-aHMOHIMU KOHMPadUKMOPHO20 Murly, ymeopeHi 3a AoroMoz0r0o 3arepeyHux rpeqikcie, 8 docidxyseaHit
mepmiHonoeii npedcmaesrnieHi 3Ha4YyHO wWuUpwWe, HX iHwWi munu. BcmaHoeneHo, wo 6 mepmiHonoaii cghepu
biomexHosoeii nepesaxatomp  CriiflbHOKOPEeHesi aHMOoHIMU, a Halbinbw peaynspHUMU € OBOKOMIMOHEHMHI
CI1080CT10/1yYEHHSI.

Krnro4osi cnoea: mepmiHonozisi, cgpepa 6iomexHornoeil, aHmoHIMisi, ceMaHmuyHi munu, CmpykmypHi muru,
rnapaduamamuyHi 8iOHOWEHHS].

AxTyanbHicTb. TepmiHocucTema BioTexHo- OioTexHonorin  3HaxoaAUTbCA  BXE He  Ha
norii — BiQHOCHO HOBa [AinisiHka MOBO3HaB4MX rnoyaTKOBOMY eTari. Mpo aKTyanbHICTb
JocnigpkeHb, sika notpebye BcebiYHOro HaykoBOro JocnimkeHHa MoBW BioTexHonorii cBig4aTb YMCNEHHI
onpautoBaHHs. «[pakTUYHO Ha KOXHOMY eTani npaui C. Bacuneesoi [1, 2], A. [aiHyTAiHOBOI,
PO3BUTKY Haykm 0OOB’A3KOBO MOCTAE NMUTAHHSA NpPo A. Myxtaposoi [27], T. KyaiHoBoi [8], O. Muwak [29,
i TepMmiHonorito, Npo BIAMNOBIOHICTL MeTamMOBU 30, 31], JI. Porad [14], O. CupotiHa [32],
CTaHOBI  po3pobnEeHoCTi  HaykoBMX nNpobnem, O. CwuporiHoi [17, 18, 33], Aki oCcTaHHIM 4acom
peakuiclo Ha sKe W BUCTYNae nparHeHHs NPUAINSITb NEBHY yBary Uin npobnemi.
HayKOBLiB YOOCKOHANUTU TEPMIHOMOrI0 LUMASXOM OpHak, HesBaXatouM Ha 3HA4HY KiNbKiCTb
CriBBigHECEHHA i 3  HOBUMM  HayKOBMMU HayKOBMX  Mpaub, MPUCBAYEHUX  BUBYEHHIO
MOHATTAMM Ta Yy3roguTu i BUKOPWUCTa@HHSA B aHrMOMOBHOI TepMiHonorii GioTexHonorii, sBuLe
OKpeMux HanpsiMkax Haykm» [21, c. 20]. aHTOHIMII, xapakTepHe Ansa il TepMiHiB, Le He

BuBueHHsi, knacudikauis, onuc TepMiHis, Oyno o0'ekTOM OKpeMOoro BMBYEHHS. BigcyTHicTb
IO BUHUKAIOTb Y HOBUX rany3sx 3HaHHs, 40 SKuX, KOMMMEKCHOro BUCBITNEHHS aHTOHIMIYHUX 3B’A3KIB
6e3 cymHiBY, HanexuTb i BioTexHonorid, € ogHUM y GioTeXHONOrYHiIN nekcuui 3YMOBIOE
3 aKTyanbHUX HanpsMKiB Cy4aCHUX NiHMBICTUYHUX aKkTyanbHICTb AOCNIAKEHHS.

JocnigkeHb, €Ki 3yMOBUNU NOSABY YUCNEHHUX AHania ny6nikauin. OpgHym i3 BuaiB
npaub MoBO3HaBUiB. Cnig nigkpecnutn, wWo CUCTEMHUX BiQHOLWEHb Y fekculi € napagurMaTuyHi
BMBYEHHSI  aHrMinMCbkol  TepmiHonorii  cdepun BiHOLUEHHS, $IKi «MNOB’A3Yl0Tb MOBHI OOWMHULI Ha
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OCHOBi  CNiNbHOCTI/  BIAMIHHOCTI 32 (POPMOID YK
3Ha4YeHHsM abo 3a TUM | TuM opgHodacHo» [20,
c. 458]. 3okpema, napagurmMaTMYHUMM B NEKCUKO-
CEMaHTUYHIA CUCTEMI € CUHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI,
FNOHIMIYHI, KOHBEPCMBHI Ta iHLWIi BigHOLWEHHS. Y
MeXax Takux 3B'A3KiB MiXK JHIBOAUOAKTUYHUMM
TEepMiHaMM  BUOKPEMIIIOEMO  aHTOHIMIlO  §K
BiJHOLLIEHHSI CMUCINOBOIO NPOTUCTAaBIEHHS.
AHTOHIMIA € opHieto 3 npobnem, ska
npuBepTae yBary [OOCHIAHUKIB, cemacionoris Ta
TepmiHonorie. BuWBYEHHIO TeopeTudHMx 3acag
aHTOHIMIT Ha MmarTepiani pi3HNMX MOB MNPUCBSAYEHI
npaui KO. AnpecsiHa, W. Bani, J1. BeegeHcbkoi,

B. [Hanunenko, E. [Hepai, JI. HosikoBa,
O. TapaHeHko Ta iH.
TepmiHOMOriYHY — @HTOHIMIIO K CUCTEMHE

sasuwe gocnimkysann 1. Lmensos, B. [JaHuneHko,
J1. HoeukoB, JI. CwumoHeHko, A. KpwkaHiBcbka,
T. MaHbko, T. Mwuxannoesa, b. MwuxanniwuH,
T. lenexa Ta 6arato iHLLIMX AOCHiOHWKIB.

fBvle aHTOHIMIT TEPMIHIB € HEBIg'€EMHOM
pVICOIO rany3eBux TEPMIHOCUCTEM, MPO LIO CBigYaTh
YMCNEHHI OOoCHiMKEHHS. AHTOHIMIYHI BiOHOLLEHHS B
faraTbOX rany3eBux TepMIHOCUCTEMAX, 30Kpema
aBiauii, 6aHKIBCbKOI cdepu, MPHUYOI Ta OOPOXKHBLO-
OyniBenbHOI  crpaew, XOMNOOWUMNbHOI  TEXHIKN,
€KOHOMIiYHOI, BMOABHMYOI i LUBALbKOI TEepMiHOMOTI,
KPUMIHaNICTMKM Typuamy 1 cdepy OXOPOHW AOBKISNA
XapaktepuaytoTb BignosigHo J1. XaniHoBcbka [23],
O. MetpuHa [12], O. KonraH [6], H. KHnweHko [4],
O. KOxakoBa [26], J1. dypcosa [22], M. MNpouwk [13],
O. PomaHoBa [15], €. KoekiHa [5], |. YepHeHko [25],
M. Canamaxa [15].

BuyeHi, wWwo 3aMMalTbCA  BUBYEHHAM
TEPMIHOMOrii, NiAKPECOTb, WO ABULLE aHTOHIMIT
(nopsa 3 OMOHIMI€E, CUHOHIMIEID, MapOHIMIEID)
XapakTepHO And  TEePMIHOMOMYHOI  NEeKCUKM.
H. KoTtenosa BBaXae, o crieundika
TepMiHOCUCTEMU, B SAKi MPOTUCTABIIEHHSI MOHATb €
€IleMEHTOM HayKoBOro onwucy o6'ekTiB, 0OyMOBIOE
iICHyBaHHs1 aHTOHIMIB-TEPMIHIB [7, C. 122].

MerTa craTTi — gocnigntn aBuULLE aHTOHIMII
B KOHTEKCTi napagurMatuyHux BigHOWEHbL B
TepMiHonorii 6ioTexHonorivHoi ccepwu.

3aBgaHHA pocnimkeHHA: 1) BUOKPEMUTU
@HTOHIMIYHI  napu B TepmiHomorii  cdepu
GioTexHororii; 2) knacudikyBaT aHTOHIMW 3rigHO 3
napagurMaTMyHUMKM  cKnagHukamu;  3)  3'acyBaTtu
CEMaHTUYHY CTPYKTYPY aHTOHIMIB; 4) MpoaHanisyBatu
LUISAXM TBOPEHHSI aHTOHIMIB.

MaTtepianu i MeToAM AOCHIAXKEHHS.
IxepenbHoto 6a3o poboTu criyryBanm TekcTu 3
HayKoBOI  niTepaTypy  aHrmiiCbkold  MOBOKO
(nybnikauii  HaykoBMX  KypHamiB, Marepianu
mMepexi [HTepHeT) i GioTexHonoriyHi crnoBHukn. B
X0[i aHanisy My cnupanucs Ha MeToau CyuinbHOT
BMOIpKM MOBHOro Mmarepiany, KnacugikyBaHHS,
JediHiLiHOro Ta NopiBHANBHOrO aHanisi..

PesynbTaTtn. BuBYEHHSA npupoan aHTOHIMIT
[a€e MOXIMBICTb BCTaHOBUTM MicLe TepMiHa B

MOro B3aEMO3B’AI3kax 3 IHWUMKM eneMeHTamu
JocnigxyBaHol TepMiHOMorii. AHTOHIMIYHI BigHO-
CMHM CcniB  3acHOBaHi Ha  NPOTUCTaBMEHHI
KOHKPETHUX BMacTUBOCTEMN, S$KOCTEW, TOMY He
cynepedatb cneuudili TepmiHa i He MOpyLIyTb
OCHOBHMX MPMHUMNIB TEPMIHOMOrIT: TOYHICTb,
OAHO3HAYHICTb, CTUNICTUYHY HEeWTpanbHICTb. Toai
K TepMiHOforiYHa  CUHOHIMIA nosbasnsie
TEPMIHOMOri0 TOYHOCTI, BHOCUTb BapiaTUBHICTb,
TO QaHTOHIMIYHI BiQHOLWIEHHA € nposiBOM i
CUCTEMHOCTI Ta uinicHocTi. TBOpEHHS
@HTOHIMIYHMX nap 'y TepMmiHonorii  3aBxau
LinecnpsiMmoBaHe n  obrpyHTOBaHe, agxe
BMKOPUCTOBYETbLCA ANA  MNO3HAYEHHS  KpawHiX
NomnciB TEPMIHOMONYHOrO NONs, 3 ypaxyBaHHSAM
MNOriYHMX MOXITMBOCTEN TEPMIHOMOrIYHOT CUCTEMMN.
KoxeH cknagHWK aHTOHIMIYHOT napu BUCTyNae 4K
OKpPeMUin NOBHOLIHHWIA TEPMIH | XapaKTepunayeTbCa
CTUMICTUYHOK  HeWTpanbHicTio. Came  umm
@HTOHIMIYHI napwu B TepmiHonekcuui
BiOPI3HAOTLCA Bi4 aHanoridyHuX y nitepaTypHin
MOBi, [€ NeKCMYHi  oguHuui  HabyBalTb
CTUMICTUYHMX HI0AHCIB. ICHYE OymKa, Lo nosiBa
HOBOrO MOHATTS  CYNPOBOMAXKYETbLCA  MOSIBOKO
NPOTUNEXHOIO MOMY 3a 3MICTOM, TOBTO NOHATTHA
3aBXaM BUHMKaOTbL napamu [12, c. 138]. Tak,
A.  [ebopiH CTBEPAXYE, Lo «NOHATTH
HapOKYIOTbCA MapamMu» i WO B camii npupogi
HayKOBMX MOHSATb BXe iCHYIOTb NepegyMoBW Afs
CTBOPEHHSI @aHTOHIMIYHMX BIAHOCUH [3, c. 79].

AHTOHIMIYHI napu bOpPMYOTb TEPMIHU, SKUM
npuTamaHHi ogHOpPIgHI O3HAKWM, HECYMICHI O3HaKu
Ta OUXOTOMIS CniflbHOI pPOAOBOI O3Haku [12,
c.139]. Hanpwuknag, TepMiHn sexual
propagation (ctaTteBe pO3MHOXeHHs ) Ta asexual
propagation (6esctateBe PO3MHOXEHHS)
BUCTYNawTb  BMAOBUMM HasBamMn  OAHOro
POAOBOr0 MOHATTS (PO3MHOXEHHH) i 0gHOYaCHO
BKa3ylOTb Ha WOro MNPOTUMEXHI O3HaKM 3a
cnocobom fii (ctaTeBe i 6e3ctareBe), Npu LbOMY
poLOBIM O3HAaLi BfacTUBa OMXOTOMIS.

AHTOHIMKW, Ha BigMiIHY BiO CWHOHIMIB, 4Ki
POPMYIOTb CUHOHIMIYHI psauW, YTBOPKOWOTbL rpyny

cniB 3 [ABOX OOMHUUB, MNPOTUNEXHMX 3a
3HaYeHHAM. B Takomy erieMeHTapHomy
aHTOHIMIYHOMY Mikpononi peanisyoTbcs

BiJHOLLEHHS MPOTUNIEXHOCTI, SKi IPYHTYIOTLCA Ha
BIOMIHHOCTi ycepeauHi O4HOro W TOro X sBuLa.
HeobxigHoto YMOBOIO ans AHTOHIMIYHNX
NPOTUCTABMNEHb € HASABHICTb B iX KOMMOHEHTHUX
CTPYKTYpax iHBapiaHTHOI cemu, sika nepeaae CrinbHy
Ons [JaHoi Mapu  aHTOHIMIB  podoBY O3Haky, i
OVdepeHUinHUX BUOOBUX CEM, MK SKUMW iCHYe
BiOHOLLEHHS iMnnikauii 3anepeyeHHs [24, c. 106].

Burokpemniotoun TEPMiHUN-aHTOHIMMN chepu
GioTexHonorii  3a ocHoBy 6epeMo  O3HaKy
CEMaHTMYHOI nonsapusadii, ska fgie B Mexax

CMNiNbHOrO CEMAaHTUYHOIro Mons. TakMM YUHOM,
TEPMIHN, 3HAYEHHS SAKMX MNPOTUCTABMAKTHCA Ha
PiBHi NEBHOI CEMW, BBaXAEMO aHTOHIMaMW.
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B  aHrmiicbkin  MOBi  a@HTOHIMM  3a
XapakTepom NPOTUMNEXHOCTI TpagumLiiHO
KNacumikyloTbCA Ha  KOMMMEMEHTapHUM  Tun

(complementaries), koHTpapHuiAi TN (contraries),
Ha BEKTOPHY NPOTUNEXHICTb (directional
opposition) i koHBepcuBm (converses) [28, c. 13].

B pocincekin mosi J1. HoBikoBMM aHTOHIMM
KnacuikoBaHi Ha aHTOHIMKW, SKi  BUMpaXarTb
KOMMMEeMEHTapHICTb; aHTOHIMW-KOHBEPCUBY;
aHTOHIMKW, 4GKi  BMpaXalTb rpagyanbHO  SKICHY
NPOTUMEXHICTb | MPOTUNEXHICTL  KOOPAMHALIMHNX
MOHSITb; aHTOHIMK, LU0 BUPaXalTb MPOTUMNEXHY
CNpsIMOBAHICTb i, 03HaK i Bnactmeocten [10, ¢. 13].
MopiBHABLUKM iCHYIOYI Knacudikauii, M1 nobavmnum
MOBHY BiAMNOBIOHICTb Ha3BM Ta 3MICTY aHTOHIMOB-
KOHBEPCMBIB | KOMMMEMEHTapHMUX aHTOHIMIB Y
POCINCBKIN i aHMMIACBbKIN MOBax; CXOXICTb 3MICTy
rpagyanbHUX aHTOHIMIB Yy POCINCbKIM MOBI Ta
contraries B aHrnincekin. Pasom 3 TuMm, MU
Bi43HauunM BIANOBIQHICTL ABOX nigknacis vy
POCICbKiIA  MOBi  (@HTOHIMWM, WO BUpaxarTb
NPOTUMEXHY  CNPsSIMOBAaHICTb  AiN, O3HaK i
BNacTUBOCTEMN; aHTOHIMN, AKi BUpaxaroTb
NPOTUNEXHICTb KOOPAMHALINHNX NOHATL) OAHOMY
B aHrMiNCbKin MOBI Mig Ha3BOK BEKTOpHa
onosuuis.

Y Hawomy [AOCnimKeHHI MU JOTPUMYEMOCS
Knacuaikauii aHTOHIMIB, po3pobneHol
B. TarapiHoBuM [19, c. 16], SikMA BMAINSE HACTYMHI
TUNX  @HTOHIMIB: KOHTPapPHWIN, KOHTPaAUKTOPHWUA,
KOMMNSIEMEHTAPHUA | KOHBEPCINHU.

KOHTpaguKTOpHUA TUN aHTOHIMIB — LUe
HanbiNbLL NpocTa KaTeropiss NPOTUCTaBMEHHS 3a
CBOEI0 CMWCINOBOK CTPYKTypow (B roriyi — ue
cynepeunusi NOHATTA). [1poTuCTaBneHHs 1age no
NiHiT HasBHOCTI — 3anepeyeHHs BNacTMBoCTi abo
o3Haku [19, c. 16-17].

B sikocTi camMoCTiMHOro TMny NPOTUMNEXHOCTI
B MOBi TEXHiKM BWUAOINAETLCS  KOHBEpPCiIBHA
aHTOHIMIA. Llem Tun aHTOHIMII nongarae B
BUPaXEHHI NPOTUMNEXHO CrpsAMOBaHNX
BNacTUBOCTEN TUNY «Bropy - BHU3» [19, c. 17].

KoHTpapHa aHTOHIMIS — CyTHICTb LbOro
CEMaHTMYHOro TUNY BiAHOCWH MOMsSrae B TOMY, O
OBa  @HTOHIMIYHUX  MOHATTH He  MOXYTb
BMYEpnyBaTh BCbOro pofy, ane B 060B'A3KOBOMY
nopsgky 3anepedyioTb ogHe ogHoro [19, c. 17].
KoHTpapHi aHTOHIMU BUpaXKaloTb sKicHe
NPOTUCTaBIIEHHS.

LLle oguH TN aHTOHIMIi — KOMIIEeMeHTapHa
NpoTUNEXHiCTb — OyayeTbca Ha 6asi kaTeropii,
sika B NOriui Ha3nMBaeTbCA BIAHOCHUM TEPMIHOM.
AKwo BigHOCHWI TepMiH nepenbavae icHyBaHHS
ONO3UTUBHOIO TepMmiHa, TO BUHWKaE
KOMMNJIEMeHTapHa aHToHimis [19, c. 17].

3anexHo Big TUNYy NPOTUMEXHOCTI B
TepMiHocuctemi cdpepn GioTexHomnorii BUSBMEHI
HaCTYMHi CEMaHTUYHI Kracy aHTOHIMIB:

1) KOHTPaOWKTOPHI. BigHOWeEHHs MK TakuMu
aHTOHIMaMK € cynepeyHe, abo KOHTpaauKTOpHe. Ll

TEPMIHU-QHTOHIMW  YTBOPIOKOTb Mapu, YIEHU SKWX
no3HayalTb MOMAPHO MPOTUIEXHI MOHATTA Ta
B3aEMOBUKIIOYAOTL  OAHE  OogHoro. Y  uux
NPOTUCTABMNEHHAX He  BUSIBMEHO  CepenHboro
TepMiHa, a X KOHTPAcCTHICTb 3abe3nevyeTbcsi
TAYMaYeHHs M, WO BMillye 4YacTuHy AediHiuil
OMO3UTUBHOIO EfieMeHTa, $Ka He 3anepedye, a
[OOMOBHIOE NepLunin [22, ¢. 223].

OovH 3 napy TepMiHIB YTBOPIETECS 3a
[JOMOMOrOH  3anepeYHoro CrioBOTBIpHOrO npedikca,
O Ma€E 3Ha4YEeHHS 3anepeyeHHs SIKOICb O3HakW, a
OomKe, BignoBidaloTb HACTYMHIN CXeMi: «nekcema» —
«3anepeyvHnn npedikc» + «nekcemay. lNpuknagamm
KOHTPaAMKTOPHOI aHTOHIMIT MOXYTb CRyrysati napm
CNiNbHOKOPEHEBNX TEPMIHIB, OAMH 3 SIKUX YTBOPEHUN
3a [JOMOMOrow  CroBOTBipHOro  npecpikca  3i
3HAYeHHAM 3anepeyeHHs abo BiACYTHOCTI MEBHOI
O3HakW, Hanpuknag: determinate  growth —
indeterminate growth, organized growth -
unorganized growth, direct embryogenesis — indirect
embryogenesis, template strand - non-template
strand, coding strand — non-coding strand, target
organism — non-target organism.

Kpim TOro, KOHTPagUKTOPHI TEPMiHM MOXYTb
ByTn Takox BMpPaXeHi Pi3HOKOPEHEBMMM
nekcemMamu 3 MPOTUNEXHUM 3HAYEHHAM Ta
CKMagHMMN TEPMIHOMOTYHUMM CNONYKaMK, Y SKUX
B aHTOHIMIYHMX BigHOCMHaAX nepebyBae nuiie

OAMH i3 KOMMOHEHTIB  CKNMagHOro TepMmiHa:
antagonism - synergism, anneal —
denaturedenature, dominant oncogene —

recessive oncogene, bound water — free water
vegetative propagation — sexual propagation,
recessive allele — dominant allele.

2) KOHTpapHi, €Ki gna  [ocnigkyBaHOi
TepmiHonorii  He € TunoBumn. OCHOBHOIO
ONepeHLiNHO 03HaKOK KOHTPapHWX aHTOHIMIB
€ rpagyanbHiCTb  3HayeHb. Mk  Takumm
aHTOHIMaMn, SKi  3Haxo4ATbCA Ha  KpawHix
nonmcax  NEeKCU4YHoi  MmapagurMu,  MOXYTb
3HaxoAUTUCA CnoBa, TOOTO MPOMiKHI TEPMIHM —
Me30HiMU (nosHa4aloTb Pi3HWIA CTYnNiHb
3a3Ha4yeHol O3Haku), Bi SAKMX Y NPOTUMEXHUX
HanpsMKax MOLUNPHETLCSA rpagyanbHa
(ctyniHyacta) xapakTepucTuka  sBuwa,  Aii,
o3Haku. [lpuknagamMu KOHTpapHWX aHTOHIMIB
MOXYTb CRnyryBaTun HacTynHi: growth phase -
deceleration phase — death phase, maximum —
median — minimum (concentration); high yield rate
— average Yyield rate — low yield rate, euploid —
diploid — triploid — tetraploid — aneuploid, complete
— partial — incomplete (treatment). Otxe, y
KOHTpapHomy 3icTaBneHHi YTBOPHETLCSH
aHTOHIMIYHMI psd, Oe §nvwe KpauHi  YneHn
BMpaxaloTb aHTOHIMilO, a cepefHi BKasylTb Ha
36iMNbLUIEHHST Y/ 3MEHLLEHHS AKICHOT O3HAKMW.

3) KomnnemeHTapHi, ski nepegbavatoTb He
B3aemMo3anepeyeHHs, a [0OaTKOBICTb
(komnnemeHTapHiCTb), TOBTO CKNagHMKM TaKmx
nap He MicTaTb y cobi 6yab-Akoi HeraTMBHOI
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O3HaKW, a nuwe HenTpanbHy CYTHICTb. B Takux
aHTOHIMax oaMHULI Napu AONOBHIOTL O4HA OOHY
Yy BUPaXEHHi Tiel YmM iHWOoi cyTHOCTI, TO6TO oaHe
CINoBO 0DOOB’I3KOBO «/I0MOBHIOETLCA» IHLUUM, 0e3
SIKOrO BOHO BTpayae CEHC BMACHOrO iCHYBaHHS.
OCHOBY KOMMIIEMEHTAPHOI aHTOHIMIi CTaHOBNATb
BMOOBI MPOTUNEXHI NOHATTA. Taki aHTOHIMK
OOMOBHIOKTE OOWH OOHOIO A0 BUPAKEHHS MeEeX
nposBy Ti€i 4YM iHWOI O3HaKW. TakMM YUHOM,
KOMMJSIEMEHTapPHI TEPMIHN-aHTOHIMW PO3KPUBaOTb
OfHYy 3i CTOpiH NOHATTH, Wo BepbanisyeTbca
poaoBMM TepMiHOM. PoswmpuTn KoMnnemeHTapHy
AHTOHIMIYHY Mapy 3a paxyHOK HEeWTparbHOro uYneHa
He moxHa [11, c. 218], Hanpwknag, heterozygote —
homozygote, hyperploid — hypoploid, unicellular —
multicellular, multigenic — monogenic monogenic,
eukaryote — prokaryote, codon — anticodon.

4) KOHBEpCIBHi (BEKTOPHI) aHTOHIMM NOB'sI3aHi 3
BMpPa30oM MPOTUMEXHOI CNPSIMOBAHOCTI AjK, npouecis
abo o3Hak. Taki aHTOHIMW I'PYHTYIOTLCSI Ha JIOrYHO
MPOTUCTABMNEHUX MOHATTAX. BoHu MakTb i
CEMaHTUYHI  XapaKTEPUCTUKN  KOMMIEMEHTaPHMX
aHTOHIMIB, $SKi [IOMOBHIOOTLCA §ULLE HAasABHICTIO
CNpPsSIMYyBaHHs, TOMY iX MOBHUM MpPaBOM MOXHa
BBaXKaTW Pi3HOBMOOM OCTaHHiX [9, c. 8], Hanpuknaa;
anticlinal — periclinal, forward mutation— reverse
mutation,  direct organogenesis — indirect
organogenesis, direct embryogenesis — indirect
embryogenesis.

Lla knacudikauia gae nigcrasm cTBepaKyBaTH,
WO B AOCHiMKYBaHIA TepMiHoMorii  HanwmpLue
npeacTaBreHi AHTOHIMIYHi BiHOLLEHHSA
KOHTPaAUKTOPHOro i 3Ha4HO pigwe -
KOMMMIEMEHTAPHOIO, KOHTPAPHOro Ta KOHBEPCIBHOIO
T™ny.

BignosigHo go cTpykTypn, abo 3a nnaHom
BUPaXXEHHS1 AHTOHIMM  @HTTIOMOBHOI  TEPMIHOOTii
cdhepm BioTexHonorii NoainNsaemMo Ha pisHOKOpeHeBI Ta
ChiNbHOKOPEHEBI AHTOHIMIYHI napu. Y
PI3HOKOPEHEBWX @HTOHIMAxX 3HAaYeHHS! MPOTUNEXKHOCTI
peanisyeTbcs LLSISIXOM CEMaHTUYHOro
NPOTUCTaBNEHHS Pi3HOKOPEHEBUX mMopcpem.
Mpuknagamm UBOrO TUMY AHTOHIMIT CRYryloTb Taki
aHTOHIMIYHI napw: vegetative — sexual, anneal —
denature, antagonism —synergism, dominant
recessive, to decelerate to accelerate.

CninbHOKOpEHEBI aHTOHIMN B
AoCnigKyBaHIn TepMIHOMOTiT peani3yloTbCa Takum
YMHOM: 1) LUMASIXOM  BUKOPUCTAHHSA  MapHMUX
nonapHux npedgikcis: codon — anticodon, body —
antibody, gen - antigen, virus - antivirus,
oncogene — anti-oncogene, toxin — atoxin, sexual
— asexual, coding — non-coding, aerobe —

Cnu1coK BMKOPUCTaHUX pgxepen
1. BacunbeBa C. JI. Mopdonornyeckme

0COBGEHHOCTM  OOHOKOMMOHEHTHbIX  TEPMWHOB
cdepbl BUOTEXHOMOMMIA B PYCCKOM W @HIIIMNCKOM
Aas3blkax. Punonornyeckme  Hayku.  Bonpocbl

Teopun n npaktnkn. 2015. Ne 2 (44). C. 51-54.

anaerobe, biotic — abiotic, euploid — aneuploid; 2)
LLUNAXOM TBOPEHHSI CknagHux cnie: heterozygote —
homozygote, hyperploid — hypoploid, unicellular —
multicellular, multigenic — monogenic, eukaryote
— prokaryote.

Haw aHania gae nigcrtaBu CTBEpAXKYyBaTH,
WO CniNbHOKOPEHEBI aHTOHIMW B AOCHI4XKYBaHin
TepMiHoOMorii MpeacTaBneHi  3Ha4yHO  GinbLIo
KiNbKIiCTIO Nap, HiXX pisHOKOPEHEBI.

Apnpom GioTeXHONOrYHOI TEpMIHOCUCTEMM €
AaHTOHIMIYHi TEPMiHU-CNIOBOCMNOMNYYEHHS 3
NpOTUCTaBMOBAHNMMU 3HAYEHHAMM, AKi
CKNagjawTbCA 3  T[OMOBHOTO  KOMMOHEHTa i
3anexHoro. 3asBu4an rOfoBHUM KOMMOHEHTOM
BUCTYNae iMEHHWK, SIKUA € BUPA3HWKOM POAOBOro
NOHATTA uiei TepMiHoCUCTEMMU. 3anexHi
KOMMNOHEHTU MpeACcTaBneHi MpUKMETHUKaMu W
OIENPUKMETHUKAMN Ta BUPaXalTb MPOTUMEXHI
03HaKku pogoBoro NoHATTS. Cepen Taknx TEPMIHIB
OBOKOMMOHEHTHI YTBOPEHHS  CTAHOBMATb
Hanbinbwy rpyny: forward mutation — reverse
mutation, direct organogenesis — indirect
organogenesis, determinate growth -
indeterminate  growth, organized growth —
unorganized growth, direct embryogenesis -
indirect embryogenesis, template strand — non-
template strand, dominant oncogene — recessive
oncogen, bound water — free water, vegetative
propagation — sexual propagation, recessive allele
— dominant allele.

BucHoBKM. OTxe, AHTOHIMist B
TepMiHocucTeMi BioTexHomnorii BUKOHYE (OYHKLi0

cucTtemaTtmuaadii, 3a [O0OnoOMOro $KOoi [aeTbcs
BUYEPrNHA  XapakTepucTuka MOHATb,  SABWUL,
npouecie  OioTexHonoriyHoi  cdepn.  AHanis

BiOTEXHOMOrYHNX TEPMIHIB-aHTOHIMIB aHrMiNCbKOT
MOBW Ha CEMaHTUYHOMY pPiBHi CBigYNTL MNpPO
HasABHICTb KOHTPaAMKTOPHUX, KOHTPapHUX,
KOMMMeMeHTapHMX Ta KOHBEPCIBHUX aHTOHIMIYHUX
BigHOLWEHb. TEPMiHM-aHTOHIMW KOHTPAANKTOPHOIO
TUNY, YTBOPEHi 3a [JONOMOrolw 3anepeydHux
npedikcie, B  OOCHiMKyBaHii  TepMiHomorii
npeactaBneHi 3Ha4yHO LWMpLlle, HiK iHWi Trawn.
BctaHoBneHo, wWo B TepMmiHonorii  cdepu
GioTexHonorii nepeBaxalwTb  CNiNMbHOKOPEHEBI
aHTOHIMK. 3 pe3ynbTaTiB AOCNIAKEHHS 0YEBUAHO,
WO Hanmbinbw perynsapHUMU € OBOKOMMOHEHTHI
CNOBOCMOMYYEHHS.

[NepcnekTuBy noganbLIOro  AOCHigXEeHHA
B6AYaAEMO Yy BMBYEHHI iHLUMX CUCTEMHUX 3B’A3KIB B
TepMiHonorii cdepun GioTexHonorii — nonicemito,
OMOHIMIl0, TiNOHIMitO B X (YHKLiOHaNnLHOMYy Ta
KOTHITUBHOMY acnekTax.

2. BacuneeBa C. Jl., MbemmpuHa O. .
MoTVBMpPOBaHHOCTb TEPMMHOB ccepbl
BuotexHonormin. dunonornyeckme Hayku. Bonpochl
Teopun 1 npaktukn. 2015. Ne 9 (51): B 2-x u. Y. 1.
C. 52-55.

3. Danunenko B. . Pycckas mepMuHonoaus:
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ANTONYMY IN PARADIGMATIC RELATIONS OF THE ENGLISH TERMINOLOGY
IN THE BIOTECHNOLOGY FIELD

0. O. Syrotina

Introduction. The terminology of biotechnology is a relatively new area of linguistic research that
requires comprehensive scientific study. The study, classification, description of terms that emerge in new
fields of knowledge, which undoubtedly includes biotechnology, is one of the relevant areas of modern
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linguistic research, which led to the emergence of numerous works by linguists. It should be emphasized that
the study of English terminology in the field of biotechnology is no longer at an early stage. Numerous works
testify to the relevance of the study of the language of biotechnology, which have recently paid some
attention to this problem.

However, despite the large number of scientific papers devoted to the study of English terminology of
biotechnology, the phenomenon of antonymy, characteristic of its terms, has not yet been the subject of a
separate study. The lack of comprehensive coverage of antonymous connections in the biotechnological
vocabulary determines the relevance of the study.

The purpose of the article is to investigate the phenomenon of antonymy in the context of
paradigmatic relations in the terminology of the biotechnological sphere.

Objectives of the study: 1) to identify antonymous pairs in the terminology of biotechnology; 2)
classify antonyms according to paradigmatic components; 3) to find out the semantic structure of antonyms;
4) analyze the ways of creating antonyms.

Materials and methods of research. The source base of the work were texts from scientific
literature in English (publications of scientific journals, materials of the Internet) and biotechnological
dictionaries. During the analysis we relied on the methods of continuous sampling of language material,
classification, definition and comparative analysis.

Results of the research. The author focuses on the generalization of theoretical views on the
essence of the phenomena of antonymy in terminology in general. The example of terminological units in the
field of biotechnology shows the peculiarities of the use of antonymous units in English. Antonymous pairs
and series are selected for analysis. Antonyms of the studied terminology are classified according to several
criteria; 1) by conceptual and semantic connections; 2) according to the plan of expression. The structure,
composition and semantic types of antonyms are analyzed. According to the semantic criterion, i. e.
conceptual-semantic connections (depending on the type of opposite), antonyms were divided according to
the classification of antonyms developed by V. Tatarinov, who distinguishes the following types of antonyms:
contrarian, contradictory, complementary and conversion. This classification gives grounds to assert that in
the studied terminology the antonymous relations of the contradictory and much less often of the
complementary, counter and convertible types are most widely represented. According to the structure, or
according to the plan of expression of the antonyms of the English biotechnology terminology is divided into
multi-rooted and common-rooted antonymous pairs.

Conclusions. It is concluded that antonymy in the terminology of biotechnology performs the
function of systematization, which provides a comprehensive description of concepts, phenomena,
processes of the biotechnology field. Analysis of biotechnological terms-antonyms of the English language at
the semantic level indicates the presence of contradictory, contraral, complementary and convertible
antonymous relations. Terms-antonyms of the contradictory type, formed with the help of negative prefixes,
are presented in the studied terminology much more widely than other types. It is established that in the
terminology of the field of biotechnology cognate antonyms predominate, and the most regular are two-
component phrases.

Keywords: terminology, biotechnology sphere, antonymy, semantic types, structural types,
paradigmatic relations.
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